
 

 

 

 
 

 
 

Andaluz Castellano o español 

- ¿ “Ande” vas? 
- Voy “ancá” mi tía. 

- ¿Dónde vas? 
- Voy a casa de mi tía. 

¿”Ande” vas? 
Voy “ancá” mi tía. 

¿Dónde vas? 

Voy a la casa  

de mi tía. 



 

 

 
 

 
 

Andaluz Castellano o español 
- Fermín, ¿qué jase? 
- Aquí “tirao”. He comido un 

“viaje papas” y he me ha 
entrado mucha flojera. 

- Fermín, ¿qué haces? 
- Aquí tirado. He comido muchas 

patatas y me ha entrado mucho 
sueño. 

 

Fermín, 

¿qué “jase”? 

Aquí “tirao”. 

He comido un “viaje papas”  

y me ha entrado mucha 

“flojera”. 

Fermín, 

¿qué haces? 

Aquí tirado. 

He comido muchas patatas y me 

ha entrado mucho sueño. 

 mucha “flojera”. 



 

 

 
 

 
 

Andaluz Castellano o español 
- ¿Has visto el “parte”? 
- No, pero solo hay que mirar “parriba”. 

¿Tienes paraguas? 
- No, se “maperdío”. 
- Pues nos pondremos “chorreando”. 

- ¿Has visto la información meteorológica? 
- No, pero solo hay que mirar hacia arriba. 

¿Tienes paraguas? 
- No, se me ha perdido. 
- Pues nos mojaremos mucho. 

 

¿Has visto el “parte”? No, pero solo hay que mirar 

“parriba”.  

¿Tienes paraguas? 

No, se 

“maperdío” 

Pues nos 

pondremos 

“chorreando”. 

¿Has visto la 

información 

meteorológica? 

No, pero solo hay que mirar 

hacia arriba.  

¿Tienes paraguas? 

No,  

se me ha perdido. 

Pues nos 

mojaremos 

mucho”. 


